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Mensaje desde Amèrica Latina 4 
Ritos para la mayoría de edad, bodas, funerales y culto a los 
antepasados. 
El grado del interés sobre Las Miss ○○ 
¿Es cierto que en la historia de la humanidad  ha influenciado  
la belleza de las mujeres? 
 
     Aunque cambie la época o se  trate de diferentes paises, el grado de interés de 
los hombres en el mundo sobre “mujer bella” no cambia. Hay “supuestos 
historiadores” que dicen, “La historia de la humanidad  ha sido influenciada por la 
belleza de las mujeres”. Que yo sepa, viviendo en Amèrica Latina, puedo admitir 
esta teoria en cierto porcentaje. 
     “Si el tamaño del nariz de la Reina Cleopatra 
hubiera sido un poco menor, no habría existido el 
país, Egipto en este mundo” 
     “Si no hubiera aparecido YOKIHI,(dicen que 
ella era la mujer màs bella en la historia de China antigua) frente al emperador 
GENSO de Dinastìa Tàng,  la historia de China moderna que tiene màs de 1000 
millones de habitantes habrìa sido diferente” 
      ------asi, podemos inventar varias teorìas imaginarias. 
     Ahora, volviendo a la realidad; cuando analizamos la historia de  varias 
industrias en este mundo moderno actual, desde el punto de vista de la realidad, 
podemos notar que la industria y la profesiòn que tienen relación con los vestidos de 
las mujeres, adornos, y los cosmeticos se han desarrollado inmensamente en estas 
décadas. En las ùltima década, aún la ropa interior de las mujeres ha sido foco de 
atenciòn pùblica. 
     Podrìamos decir que este fenómeno es un reflejo de los deseos tanto de los 
hombres como de las mujeres en el mundo, de “! Que sean bellas las mujeres!” 
     Uno de los fenómenos que está en la cumbre es el concurso de Miss Universo, ó 
Señorita Universo. Ha habido objeciones contra este evento. Unas activistas de las 
mujeres opinan asi; “Esta clase de evento es infringe  los derechos humanos de las 
mujeres” o “Èste es un desprecio a las mujeres, tomándolas como una de las “cosas” 
favoritas de los hombres”. 
     Bajo  tales circunstancias, sin embargo, pienso que el grado de interés de los 
latinoamericanos sobre  el Concurso Miss Universo es mucho màs fuerte que el de 
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los japoneses. 
     Por casualidad, cuando  visité Venezuela por asuntos de trabajo, salió una 
noticia por radio y televisiòn; “! La corona del concurso de Miss Universo se la ganó 
la representante de Venezuela!”. Saliò esa notìcia en la primera plana de los 
periódicos, que se dedican usualmente a las noticias serias del mundo de la polìtica 
internacional, economía etc., con una foto en grande de Miss Universo. En ese año, 
Venezuela ganò la corona por segunda vez consecutiva. 
     “No hay que decir màs, Venezuela, nuestro paìs, es una tierra que produce no 
solamente petròleo sino tambièn mujeres guapísimas. ¡Qué orgullosos somos 
nosotros!”. Al decir asi, un caballero de edad media con bigote, tomò la jarra de 
cerveza y se la bebió toda de una sola vez. 
     Podemos encontrar no solamente en Venezuela sino en todos los países de 
América Latina a mujeres de buen tipo. Por lo que voy a mencionar ahora, tengo un 
poco de miedo de recibir crìticas de parte de las lectoras femeninas del Seikyo 
Shimbun, críticas como: “Es muy indecente escribir sobre estas cosas, siendo un 
corresponsal del Seikyo Shimbun que se dedica a cosas más sublime usualmente.” 
Me atrevo a escribir aquì, sin embargo, citando palabras de un corresponsal del 
periòdico A.  
     Èl expresò muy justamente una escena en su artículo: 
“En el caso de las mujeres de Amèrica Latina, entra primero a la sala, el pecho 
grande que poseen y cuando sale por la puerta, de último salen las nalgas 
voluminosas.” Bien dicho, pienso yo, tambièn. Asì las mujeres latino americanas son  
de una precocidad en general. 
     Existe una ceremonia llamada, de “Quince añera”. Ésta es para celebrarle  a  
la chica que cumplió quince años de edad. Su foto en grande sale impresa en el 
periòdico local y se lleva a cabo una fiesta para celebrar con ella. Èsto es para 
celebrar que alcanzó la edad adulta. En general, la hija baila la primera pieza de la 
fiesta, con su padre primero. 
     Por otra parte, un joven està designado a ella. Él es usualmente su novio, o si 
no, un joven que juega el papel de atenderla en ese dìa. Ese dìa será  muy 
significativo para ella pues es  su primer debut en la sociedad. 
     Fiesta de cumpleaños es muy popular, tambièn. “Felicitaciones por 

su cumpleaños. ¡Que su vida sea brillante en el futuro!”  Con esta 
forma de anuncio con una foto en grande de su cara, en el periòdico, 
aùn los adultos se felicitan. 
     En la fiesta de cumpleaños de los niños se lleva a cabo 
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tradicionalmente la “piñata”. Primeramente, ellos meten galletas, confites y 
juguetes en una bolsa de cartòn que tiene forma de pez, animal u hombre especial 
que los niños quieren. Seguidamente lo cuelga por una soga en la sala o en el pàtio 
de la casa. 

Entonces, los niños que estàn presente, la golpean uno por uno con un palo. La 
bolsa se rompe pronto y  cae, (sale) el contenido total de la bolsa. Los niños los 
recogen con entusiasmo y alegría competitivamente. 
     Lo que he mencionado hasta aquì se lleva a cabo la mayor parte en la alta 
sociedad, pero la gente en la sociedad baja, tambièn, disfruta de estas fiestas, 
dependiendo de la condición económica de cada familia, pues a los latinoamericanos 
les gustan mucho las fiestas. 
     De todas maneras, no solamente en el caso de Miss Universo, hay muchas 
clases de eventos en Amèrica Latina que tiene significado de celebrar “corona” en el 
sentido mas amplio. Empezando con la “Reina·” a que me referì en el artìculo “En el 
campus de la universidad”, Miss○○ high school, Miss×× banco, Miss△△

Corporación.........así se nota en los periòdicos las fotos grandes de las mujeres que 
ganaron la corona cada vez en el concurso. 
     La historia de la humanidad està avanzando rápidamente, reflejando el 
interès sobre la belleza de mujer por la gente en esta época y por la sociedad. A mi 
me parece que las opiniones de que el concurso es un desprecio hacia las mujeres, va 
a quedar  atrás en el continente de Amèrica Latina. 
 
 
La boda muy caliente 
  La disfrutan también todos los participantes. 
     Una vez fui invitado a una boda en Panamà. La novia tenía 20 años de edad. 
Ella había sido una alumna muy bonita en la escuela secundaria en el tiempo en 
que yo recièn habìa llegado a Panamà. Se había desarrollado, sin embargo, sin 
darme cuenta, mientras pasaba el tiempo. 
     Es un lugar donde se llevó a cabo una ceremonia de “quince añera” para 
celebrar que alcanzó  la edad adulta. Pienso que el desarrollo de una chica es mas 
precoz en Latinoamérica que en Japòn. 
     Ella se graduò de la universidad americana en la ciudad de Panamà y piensa 
seguir sus estudios, y ejerciendo el trabajo de ama de casa al mismo tiempo, aùn 
despuès del matrimonio, en una universidad del estado de Louisiana en los EE. 
UU. , donde su novio vive, para obtener el tìtulo de la Doctora. 
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     El novio es un cirujano. Tiene 28 años. Ha practicado el Budismo desde hace 
medio año persuadido por ella.  Los dos son afro latinos. El traje de la ceremonia  
del novio es con corbatines y el traje blanco de la novia le sienta muy bien. 
     “Queremos tener una ceremonia del tipo Budismo, a toda costa.” Por el deseo 
muy fuerte de los dos, la ceremonia de boda se llevò a cabo con la tradición budista. 
Los novios intercambiaron las tapas de Sakè nueve veces en total,(la ceremonia de 
SANSAN KUDO----tres veces por tres). Los dos estaban un poco nerviosos pues era 
la primera vez que veían este tipo de ceremonia. Las manos de la novia estaban 
temblando un poco y eso me impresionó muchísimo. 
     No obstante-----. La serenidad que se había mantenido aquí, se rompió 
completamente. Al terminar la ceremonia, los dos novios se abrazaron fuertemente 
y empezaron a besarse ardientemente aùn en frente de todos los participantes. Ellos 
demostraron una postura muy apasionada y con muy poca 
vergüenza, ante las fotos commemorativas. 
     Por su puesto, vemos que en Japòn,  también hay  
escenas en que los novios se conducen muy amorosa y 
ardientemente. Si los analizamos desde el punto de vista de   
cuan común es en Japón, notamos la diferencia en que ellos son 
todavía más rígidos, a pesar de que la forma de expresar su sentimiento de amor 
hacia su novio(a) se ha desarrollado, (es mas abierta)  por la influencia de las 
películas Europeas o de la televisiòn. 
     Pienso que èsto proviene de el hecho de que OMIAI,(ser presentado/da a uno/a 
en vista  a un posible matrimonio) sigue ocupando aun un alto porcentaje, de la 
forma en que se escogen las parejas para el matrimonio. No he visto formar este tipo 
de matrimonio como en Japòn en América Latina. El ambiente de la sociedad en si 
en que los novios y las novias se tratan mutuamente desde los 15 años, no haría 
falta de establecer el sistema de OMIAI como en Japòn. 
     La ceremonia de la boda se lleva a cabo en la iglesia usualmente, pues la 
mayorìa de los ciudadanos son cristianos. La oraciòn, las palabras por el sacerdote, 
el intercambio de los anillos------ a mi me parece que cualquier tipo de ceremonia de  
bodas son casi iguales hasta aquí, excepto la diferencia de la religiòn. En cuanto a la 
fiesta para celebrar la boda, sin embargo, si hay diferencias entre la tradición y la 
cultura de Amèrica Latina. 
     En general, en las bodas en Japòn, se expresan muchas palabras de 
felicitaciones de parte de los invitados. “Seguidamente, queremos escuchar la 
palabra del Sr. Fulano de tal, quien es el diputado, muy ocupado usualmente, pero 
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ha llegado aquí, está presente para celebrar con la pareja.” Despùes de esta clase de 
introducciòn por el maestro de ceremonia, los invitados expesan sus felicitaciones y 
muchas alabanzas a la pareja, tales como que el novio ha obtenido buenas notas o 
tiene futuro en la companìa. A veces estos cumplidos son muy formales y aburridos. 
     En los paises de América Latina no se ve esta clase de formalidad. Los 
participantes bailan, en el caso de vespertino, hasta muy tarde por la noche con el 
ritmo ardiente de la música tropical. Todos de ellos disfrutan libremente. Asì la 
atomòsfera es muy divertida y veo que está muy bien. 
     Cuando la novia se para de su silla con un ramo de flores en sus manos 
durante la fiesta, todas las señoritas presentes la siguen a ella. Al llegar a un 
espacio, la novia echa arriba y hacia atrás el ramo de flores. Entonces, las señoritas 
se lanzan desesperadas para capturar el ramo  que cae de arriba. 
     “! Felicitaciones!” 
     La que atrapó el ramo es  felicitada por todos. “Ahora, ha 
llegado tù turno de tener matrimonio”.”El próximo 
matrimonio será el tuyo” le dicen sus amigos. Dicen que el 
hecho de que consiguiò el ramo indica una causa buena que dará 
frutos en su amor. ¿No es un buen  presente  este buen 
humor? 
     Ahora bien, nos estamos acercando al otoño época en que se casan más la 
gente en Japòn. Aparecen artìculos en los periòdicos japoneses que llegan aquì a 
Panamà. “Se cobra unos millones de yenes, (unos diez mil dòlares) para efecutuar 
una ceremonia de matrimonio y las rodillas de los padres se desgastan.(Hay un 
dicho en Japón, que dice que los hijos comen de rodillas de sus padres por eso las 
rodillas de los padres adelgazan. Esto quiere decir que los padres tienen que pagar 
todo a sus hijos, por lo tanto el dinero de los padres disminuye)  “Quiero dar unas 
palabras de felicitaciones, pero la novia no está presente, para cambiar ropas varias 
veces” “No entiendo por què el matrimonio entrega obsequio a los participantes en 
Japón”,(Comentarios por los extranjeros que viven en Japón). En Japòn, el 
matrimonio o sus padres ofrecen algùn recordatorio a los invitados al terminar la 
boda). Asì se compara la diferencia de tradiciòn y de cultura. Verdad, hay varios 
puntos que debemos comparar y analizar en la ceremonia de boda por el bien del 
futuro. 
     Por otra parte, vemos unos artìculos irònicos y un poco crìticos, tales como; 
“¿Por què los jovenes que no tienen fe en el Cristianismo quieren tener la boda en la 
iglesia en Suiza?”  



 6 

     Me imagino que ellos piensan que ese romanticismo extranjero se ve muy 
formidable. Pero desde el punto de vista de la fe autèntica y la pureza de la religiòn, 
esto es muy ridìculo y serìa una profanaciòn de la religión. 
     A mi me parece que un anhelo ambiguo de los jóvenes hacia la cultura y la 
formalidad de occidente está reflejando el sombro de DATSUA NYUOU(salir de Asia 
y entrar a Occidente) de època anterior. 
 
 
La ceremonia funeral 
¿Por qué ofrecen dinero (KODEN)? 
    Sentir la muerte de un familiar o  de su amigo es comùn mundialmente. 
     Julieta: “¿Què es esto? ¿Es una copa que està agarrada por la mano de mi 
autèntico esposo? Ya entendì. La causa de la trágica muerte de mi esposo fue este 
veneno. Oh!, ¿Por qué él no tuvo consideración conmigo? Él tomó todo y no dejò ni si 
quiera una gota de veneno para yo morir siguiéndolo a èl. Déjame besar sus labios. 
Habrá quedado un poco del veneno en tus labios, probablemente, y puede que me 
cause la muerte este poquito de veneno”. (Ella lo besa)---“La tragedia de Romeo y 
Julieta” 
     Éste es el clìmax de la famosa obra que hizo llenar mi corazòn con abuntante 
sentimientos estèticos cuando estaba en la època de mi juventud. Romeo, que debìa 
haber muerto una vez, vuelve a vivir. De aquì el cuento se dirige hacia el mundo 
màs triste-------. 
     No tengo talento como hablar sobre la literatura de Schakespere, un gran 
escritor inglès. Pero si me permite usar la imaginación, muy rara por cierto, diría 
que no habrìa nacido la historia de la obra de amor trágica que admiraban muchos 
jovenes, si èsto no hubiera sido un entierro, sino una incineraciòn. 
     No solamente British Church en Inglaterra sino el Catolicismo en América 
Latina, tambièn, tiene su origen en Cristianismo, aunque sea diferente su secta. Y 
la ceremonia oficial del funeral de los dos se basan en enterrar. 
     Aquì en Amèrica Latina, al terminar la ceremonia 
funeral, el cadàver se lleva al cemeterio por un coche 
fùnebre para el entierro. El cortejo fúnebre es largo, 10, 20 
o más coches en una sola fila en los que se montan las 
familiares y amigos, avanzan lentamente, parpadeando la luces de amarrillo, 
siguiendo al coche fùnebre. Pasar este cortejo fúnebre por los coches en general se 
piensan que es una descortesia.  
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     El sentimiento de deplorar el fallecimiento de alguien es moral, y es lo mínimo 
que se expresa como seres humanos, aunque sean desconocidos. 
     A propósito, en cuanto a la forma de la ceremonia funeral, hay mucha variedad. 
Hay ceremonias por incineración y ceremonias por agua. Y desde el punto de vista 
de la historia y de la cultura, podemos hablar del funeral de momias como el 
representado por la Pirámide, funeral por viento, como encima del àrbol y funeral 
encima de las tablas en las tribus primitivas. 
     Esta diferencia proviene básicamente de las diferentes enseñanzas de la 
religiòn, la tradiciòn y la costumbre. Pero desde otro punto de vista, podrìamos decir 
que la ceremonia funeral refleja la diferencia de cómo ven los seres humanos el 
fenómeno de la muerte. De todos modos, el sentimiento de deplorar el fallecimiento 
es muy comùn mundialmente. La forma de hacer funeral, sin embargo, defieren, 
dependiendo de la naciòn, del área y de la religiòn. 
     Por ejemplo, en PANAMÁ, no hay costumbres de KODEN,(ofrecer  dinero a la 
familia del fallecido en la ocaciòn de la ceremonia fùneral). Fue en la ocaciòn de la 
ceremonia funeral de un japonès que se muriò en Panamà. En ella participaron 
muchos panameños, además de los japoneses que viven en Panamà.  Al ver una 
pila de sobres de KODEN,(adentro del sobre se ha metido dinero como donativo), 
uno de ellos me preguntó. “¿Por qué ofrecen dinero al fallecido?” 
     Por su puesto, podrè explicar sobre el fondo de la sociedad tradicional en Japòn 
y la diferencia de la tradiciòn en si. Tampoco estoy intentando decir si esa tradición 
es buena o mala. Pero es cierto, de todos modos, que los latinos abrigan una 
inquetud sencilla sobre esta costumbre pero que piensan es muy natural los 
japoneses. 
     Ahora bien, hay mucha variedad de fiestas en Amèrica Latina. Desde su 
origen, les gustan muchísimo las fiestas a los latinos. Tanto en las ceremonias o 
eventos de nivel nacional como en las de nivel de àrea se llevan a cabo muchas 
fiestas. Podremos decir que el carnaval y la navidad se pueden llamar “muy tipo 
latinos”. 

El orìgen del carnaval proviene de un festival de Cristianismo en que 
expresan el sentimiento de agradecimiento a la carne que comen diariamente. 
Durante cuatro dìas que incluye Sàbado y Domingo en el mes de Febrero se cierran 
tanto las oficinas del gobierno como la de las compañías privadas y se llevan a cabo 
los concurso de XX, la procesiòn de disfraces y los ciudadanos bailan ardiente y 
enérgicamente. Por otra parte, hay ciudadanos de clase alta, que salen de la ciudad 
a sus casas de campo donde se sienten más la calma, odiando esa clase de alboroto 
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del carnaval. 
Con todo eso, para el que vivía en el hemisferio norte, es un poco difìcil sentir 

la atmósfera de la Navidad o del año nuevo que se celebra en el verano, muy tropical, 
en el hemisferio sur. Veo que hay tendencias en estas dècadas en que se han 
preparado y dirigido los eventos dentro de una base hacia lo comercial y no por la 
ceremonia religiosa, igual como el caso de Japòn. 

En Diciembre, los Santa Clauses distribuyen los regalos, 
manejando el coche con aire acondicionado en vez de 
reno............ 

Asi, no solamente la naturaleza, sino cada uno de 
los ritos para la mayorìa de edad, bodas, funerales y culto a los 
antepasados, tambièn, reflejan la diferencia de tradiciòn y cultura entre Amèrica 
Latina y Japòn. Veo que esto es muy interesante. 
 
 
¿Còmo será la imagen de la religiòn en el futuro? 
  Se busca la filosofía y la prueba real del Budismo entre los 
latinoamericanos. 
     Desde fines del siglo XV, la ”Era de los descubrimientos de la tierra”, 
empezando primero con Colòn, el “Nuevo Continente” ha sido la tierra para la 
propagaciòn del cristianismo, junto con la afluencia de la cultura europea al mismo 
tiempo. Colòn hizo escala cada vez a Santo Domingo, capital de la Repùblica 
Dominicana, en sus cuatro viajes. En la iglesia, màs antigua en el nuevo mundo, se 
ha enterrado las cenizas de Colòn, tambièn. 
     Desde  entonces, el cristianismo ha penetrado en la sociedad latinoamericana 
durante màs de 5 siglos, sirviendo como una base para crear la vida y la tradiciòn de 
la gente. Dicho sea de paso, “El Salvador” de la Repùblica de El Salvador quiere 
decir en español “El amo que salva la gente”. 
     La mayoría de los eventos anuales como el carnaval, la Semana Santa y la 
Navidad han provenido del cristinanismo. Hay países en que el cristianismo se ha  
reglamentado como la “religión oficial de la naciòn”, a pesar de que està protegido la 
libertad de culto por la Constituciòn. Exsiste alguna diferencia, pero no pedemos 
imaginarnos la sociedad y la naciòn sin considerar el cristianismo.  
     Por otra parte, sin embargo, hay una tendencia que no se puede negar y es que 
está aumentando la cantidad de jóvenes que dan las espaldas al cristianismo debido 
al hecho de que tiene algunas enseñanzas no cientìficas. 
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     “El cristianismo se ha chocado varias veces históricamente contra la ciencia y 
la astronmìa”(un estudiante de la Universida de Santo Domingo). 
     “En el cristianismo, dicen que el Creador de este mundo y de los seres 
humanos es el Diòs. Entonces, ¿Por què hay diferencias desde su nacimiento, entre 
hombres sanos y hombres impedidos, hombre ricos y hombres pobres?”. (Una 
estudiante de la Universidad de Guadalajara) 
     “En el cristianismo nos enseñan lo siguiente: “En la ocasión de la muerte de la 
gente, en el último momento de su vida, es decir cuando llega al fin de su vida en 
este mundo, viene El Salvador,(Renacimiento de Jesùs), y decide hacerle  El 
Último Juicio.  Los que creen en el cristianismo se salvan y van al paraíso y los que 
no creen van al infierno. Entonces, ¿Què son y còmo son el paraíso y el infierno? No 
puedo entender ni aceptar esta idea.”.(Un estudiante de la Universidad de Panamà, 
estudiante de periodismo) 

     Asi, las inquetudes y las crìticas que abrazan los jovenes son 
muy penetrantes. 
     Indudablemente, el papel que el cristianismo ha desempeñado 
en la historia de este mundo es incalculablemente grande. Es cierto 
históricamente, tambièn, el cristianismo ha contribuido mucho con 

el desarrollo de la civilizaciòn, promoviendo la educación y el establishmento de la 
moral en la sociedad.  
     Por otra parte, sin ambargo, no podemos borrar la historia en que la iglesia  
oprimió a los cientìficos como Copernicus y Galileo Galilei,  y ha sido incompatible 
con la ciencia moderna. Puedo afirmar que se dice que la decadencia del 
cristianismo ha provenido de la confrontaciòn con la ciencia nueva, especialmente, 
con la biología y la astronomía. Los temas como partenogénesis de Marìa, la 
resurrección de Jesucristo y la imagen del paraíso y del infierno siguen siendo aùn 
en la actualidad, focos de discuciòn. 
     Por la contradicciòn de las enseñanzas, es inevitable que haya la tendencia 
entre los jóvenes de alejarse del cristianismo. Ademàs de estos, notamos la historia 
sangrienta del cristianismo, empezando con las cruzadas en los siglos once al trece y 
las guerras por la religiòn. La historia de la propagaciòn del cristianismo en el 
continete de Amèrica Latina ha sido básicamente, tambièn, por conquista y 
opresiòn. 
     Hay investigadores que explican sobre la peculiaridad de la propagaciòn del 
cristianismo en Amèrica Latina levantando “3 G”. Ellos son GOSPEL:(Evangélico), 
GRORY:(Gloria) y GOLD:(Oro). Los conquistadores que llegaron al Nuevo 
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Continente buscando  fortuna,(oro) se arrodillaron 
primeramente para elevar el Evangelio de Jesùs, y al 
levantarse seguidamente, empezaron a atacar a los indígenas 
con las armas modernas. Asi la civilizaciòn de los Incas y de los 
Mayas que contenian caràcter misterioso aùn en este tiempo, se han perdido en el 
fondo de la historia. 
     Ahora, a mi me parece que la iglesia católica que se erguen aùn en los 
pequeños pueblos de los Andes, han jugado un papel que hace abandonar la gente la 
vida de este mundo actual. Y en el continente de Amèrica Latina donde el Diòs 
domina todo, los corazones de la gente, tambièn, han sido dominados poco a poco por 
el Dios. 
     De ves en cuando oìmos la palabra: “Si Dios quiere” de parte de los compañeros 
durante el diàlogo de trabajo. Èsto quiere decir “Todo depende de Diòs”. Pueden 
estar usando esta palabra levemente, como una costumbre. Pero a mi me parece que 
ellos dejan todo en manos del Diòs tanto la felicidad como la infelicidad de uno 
mismo, la acciòn de uno mismo y aùn el cumplimento de la cita con agenas y se 
olvidan de su iniciativa propia y el esfuerzo para cambiar su destino hacia uno 
mejor. 
     Es un hecho cierto que la tendencia de abandonar la vida, que es muy parecida 
a la secta Nenbutsu del Budismo, inpide el camino hacia la felicidad y el desarrollo 
de la sociedad. 
     En ese sentido, desde el punto de vista de 
la historia y de la civilizaciòn, es muy 
significativa  el hecho de que el Budismo de 
Nichiren Daishonin que enfoca a la filosofia de la 
dignidad de la vida, se extiende en los corazones 
de la gente en Amèrica Latina y está aumentando 
la membresía de la SGI, (Soka Gakkai Internacional) que aplican esta enseñanza en 
la vida cotidiana y en la sociedad y avanzan con esperanza hacia el futuro. 


